
LR-3/MARKSMAN STANDARD CHARGER

Though the LONGSHOT LR-3 and Marksman target-camera systems have
built-in batteries that last for 12 hours, there's always the chance that your range
session will go longer! Plus, ranges that have these cameras set up for multi-day
shoots need to get batteries refreshed and ready to roll again as quickly as
possible, so that's why the company rolled out this 12V DC Battery Charger! The
design works with the lithium-ion batteries on board the LONGSHOT cameras
and charges quickly.

Attributes

Name: LR-3/MARKSMAN STANDARD CHARGER
Manufacturer: LONGSHOT TARGET CAMERAS
Product no.: 100038720
Mfr. No.: TV-AC100
Delivery weight: 0.086kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 140mm
UPC: 649070997638
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Sicherheitshinweise für den LR3/MARKSMAN
STANDARD CHARGER

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des LR3/MARKSMAN STANDARD CHARGER von LONGSHOT TARGET
CAMERAS. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und effiziente Möglichkeit zu bieten, die
LithiumIonenBatterien Ihrer LONGSHOT Zielkameras aufzuladen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Ladegerät nur für die vorgesehenen LithiumIonenBatterien der LONGSHOT Kameras.
Halten Sie das Ladegerät und die Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie das Ladegerät regelmäßig auf sichtbare Schäden oder Abnutzungen.
Verwenden Sie das Ladegerät nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Lagern Sie das Ladegerät an einem trockenen, kühlen Ort, um Überhitzung zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass das Ladegerät nicht mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten in Berührung kommt.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Stellen Sie sicher, dass das Ladegerät mit einer geeigneten 12V DC Stromquelle verbunden ist.
Verwenden Sie das Ladegerät nicht in feuchten oder nassen Umgebungen.
Lassen Sie das Ladegerät nicht unbeaufsichtigt, während es in Betrieb ist.
Überladen Sie die Batterien nicht. Trennen Sie das Ladegerät sofort, wenn die Batterien voll sind.
Vermeiden Sie es, das Ladegerät mit anderen Geräten zu kombinieren, die nicht für die Verwendung mit
LithiumIonenBatterien ausgelegt sind.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass das Ladegerät auf einer stabilen, trockenen Oberfläche steht.
Überprüfen Sie, ob das Ladegerät und die Batterien in gutem Zustand sind.

Anschluss

Schließen Sie das Ladegerät an eine geeignete 12V DC Stromquelle an.
Stecken Sie den Stecker des Ladegeräts in die entsprechende Buchse der LithiumIonenBatterie.

Ladevorgang

Überwachen Sie den Ladevorgang. Das Ladegerät sollte eine Anzeige haben, die den Ladezustand
anzeigt.
Trennen Sie das Ladegerät von der Stromquelle, sobald die Batterien vollständig aufgeladen sind.

Nach dem Laden

Entfernen Sie die Batterien aus dem Ladegerät und lagern Sie sie an einem sicheren Ort.
Reinigen Sie das Ladegerät regelmäßig, um Staub und Schmutz zu entfernen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Ladegerät und die Batterien gemäß den lokalen Vorschriften für Elektro und
Elektronikgeräte.
Werfen Sie das Ladegerät nicht in den normalen Hausmüll.
Bringen Sie das Ladegerät und die Batterien zu einer geeigneten Sammelstelle für Recycling oder
Entsorgung.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Kundendienst von
LONGSHOT TARGET CAMERAS. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen zu befolgen, um
die Sicherheit und Funktionalität Ihres Ladegeräts zu gewährleisten.

Vielen Dank, dass Sie sich für den LR3/MARKSMAN STANDARD CHARGER entschieden haben!
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LR3/MARKSMAN STANDARD CHARGER Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the LR3/MARKSMAN STANDARD CHARGER. This charger is designed to recharge the
lithiumion batteries used in LONGSHOT targetcamera systems. To ensure safe and effective use of this product,
please carefully read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always use the charger in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure that the charger is used in a wellventilated area to prevent overheating.
Do not expose the charger to moisture, extreme temperatures, or direct sunlight.
Keep the charger and its components out of reach of children and pets.
Regularly inspect the charger for any signs of damage or wear. Do not use a damaged charger.
If you notice any unusual smells, sounds, or behaviors from the charger, disconnect it immediately and contact
support.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities and check for recall updates on the EU's
Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use only the recommended 12V DC power supply with the charger to avoid damage.
Do not attempt to modify or repair the charger yourself.
Avoid using the charger during thunderstorms or in wet conditions.
Do not overload the charger by connecting more batteries than specified.
Ensure that the batteries are correctly oriented in the charger to prevent short circuits.
Disconnect the charger from the power source when not in use.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Place the charger on a stable, flat surface away from water and heat sources.
Connect the 12V DC power supply to the charger and plug it into a wall outlet.

Charging Batteries:

Insert the lithiumion battery into the charger, ensuring correct orientation.
The indicator light will show the charging status. Refer to the user manual for details on indicator light
meanings.
Once charging is complete, disconnect the charger from the power source before removing the battery.

After Use:

Store the charger in a cool, dry place when not in use.
Regularly clean the charger with a dry cloth to remove dust and debris.

Disposal Instructions
Do not dispose of the charger or batteries in household waste.
Follow local regulations for the disposal of electronic devices and batteries.
Consider recycling the charger and batteries at designated recycling centers to minimize environmental
impact.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the LR3/MARKSMAN STANDARD CHARGER, please consult the
manufacturer's support resources or user manual. It is important to have access to assistance for safe and efficient
use of the product.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your experience with the LR3/MARKSMAN
STANDARD CHARGER!
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Guide de Sécurité pour le Chargeur LR3/MARKSMAN
STANDARD CHARGER

Introduction
Merci d'avoir choisi le LR3/MARKSMAN STANDARD CHARGER. Ce guide de sécurité a pour but de vous fournir
des informations essentielles sur l'utilisation sécuritaire de ce produit, conformément aux directives de sécurité des
produits de l'UE. Veuillez lire attentivement ce manuel avant d'utiliser le chargeur.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le chargeur est utilisé uniquement avec les batteries lithiumion des caméras LONGSHOT.
Ne laissez jamais le chargeur sans surveillance lorsqu'il est en cours d'utilisation.
Évitez de placer le chargeur dans des environnements humides ou à proximité de sources de chaleur.
Ne tentez pas de démonter ou de modifier le chargeur.
Vérifiez régulièrement le chargeur et les câbles pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne chargez pas les batteries si elles sont endommagées ou si elles présentent des signes de fuite.
Utilisez uniquement le chargeur dans un endroit bien ventilé.
Évitez tout contact avec des liquides pendant l'utilisation.
Ne chargez pas les batteries pendant la nuit ou lorsque vous n'êtes pas présent.
Gardez le chargeur hors de portée des enfants.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Chargeur :

Placez le chargeur sur une surface plane et stable.
Assurezvous que le chargeur est branché sur une prise de courant appropriée et conforme aux
spécifications électriques.

Utilisation du Chargeur :

Connectez la batterie lithiumion de la caméra LONGSHOT au chargeur.
Vérifiez que la connexion est sécurisée et que le chargeur est sous tension.
Surveillez le processus de charge et débranchez le chargeur une fois la batterie complètement
chargée.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le chargeur ou les batteries dans les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des appareils électroniques et des batteries.
Apportez le chargeur et les batteries dans un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre chargeur LR3/MARKSMAN STANDARD
CHARGER, veuillez consulter le point de contact de l'UE pour obtenir des informations supplémentaires.

En suivant ces directives de sécurité, vous contribuez à assurer une utilisation sécuritaire de votre chargeur. Merci
de votre attention et de votre coopération.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Caricabatterie
LR3/MARKSMAN STANDARD CHARGER

Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per il caricabatterie LR3/MARKSMAN STANDARD CHARGER.
Questa guida è stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, in conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'Unione Europea (GPSR). Ti invitiamo a leggere
attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il caricabatterie sia utilizzato solo per le batterie compatibili delle telecamere LONGSHOT.
Non utilizzare il caricabatterie in ambienti umidi o bagnati.
Non tentare di smontare o riparare il caricabatterie.
Tieni il caricabatterie lontano dalla portata dei bambini.
Verifica regolarmente il caricabatterie per eventuali segni di usura o danni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo il caricabatterie fornito per ricaricare le batterie delle telecamere LONGSHOT.
Non sovraccaricare le batterie; segui sempre le istruzioni di ricarica.
Non utilizzare il caricabatterie se il cavo di alimentazione è danneggiato.
Non esporre il caricabatterie a temperature estreme o a fonti di calore.
Se noti odori strani, fumi o surriscaldamento, scollega immediatamente il caricabatterie.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Posiziona il caricabatterie su una superficie piana e stabile.
Collega il caricabatterie a una presa di corrente 12V DC.
Assicurati che il caricabatterie sia spento prima di collegare le batterie.

Uso

Inserisci la batteria nel caricabatterie seguendo le indicazioni di polarità (+ e ).
Accendi il caricabatterie.
Monitora il processo di ricarica; la maggior parte delle batterie dovrebbe completare la ricarica in un
tempo ragionevole.
Una volta completata la ricarica, scollega il caricabatterie dalla presa di corrente prima di rimuovere la
batteria.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il caricabatterie o le batterie nell'indifferenziato.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti elettronici.
Porta il caricabatterie e le batterie presso un centro di raccolta autorizzato per il riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o per segnalare problemi di sicurezza, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto quando richiedi assistenza.

Ricorda che la sicurezza è fondamentale per garantire un'esperienza di utilizzo positiva e senza rischi. Segui queste
istruzioni con attenzione e goditi l'uso del tuo caricabatterie LR3/MARKSMAN STANDARD CHARGER.
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Návod k bezpečnému používání LR3/MARKSMAN
STANDARD CHARGER

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili LR3/MARKSMAN STANDARD CHARGER. Tento nabíječ je navržen tak, aby rychle a
efektivně nabíjel lithiumiontové baterie používané v cílových kamerách LONGSHOT. Před použitím si prosím pečlivě
přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné a správné používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že nabíječ používáte pouze s kompatibilními lithiumiontovými bateriemi.
Při používání nabíječe dodržujte všechny pokyny uvedené v tomto návodu.
Uchovávejte nabíječ mimo dosah dětí a zvířat.
Nepoužívejte nabíječ, pokud je poškozen nebo má viditelné známky opotřebení.
Snažte se vyhnout kontaktu s vodou a vlhkostí.
Nabíječ používejte pouze v suchém a dobře větraném prostoru.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Nabíjení: Nikdy nenechávejte nabíječ bez dozoru během nabíjení.
Přehřátí: Pokud se nabíječ nebo baterie zahřívá, okamžitě přestaňte používat a odpojte ze zdroje napájení.
Zkrat: Nedovolte, aby se kontakty baterie dostaly do kontaktu s kovovými předměty, což může způsobit zkrat.
Vhodné napětí: Používejte pouze doporučené napětí 12V DC pro nabíjení.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava nabíječe:

Zkontrolujte, zda je nabíječ umístěn na stabilním a suchém povrchu.
Ujistěte se, že je nabíječ odpojen od elektrické sítě, dokud nebudete připraveni připojit baterii.

Připojení baterie:

Opatrně vložte baterii do nabíječe podle označených pólů (+ a ).
Ujistěte se, že je baterie správně umístěna a zajištěna.

Nabíjení:

Připojte nabíječ do elektrické zásuvky.
Sledujte indikátor nabíjení (pokud je k dispozici) a neodpojujte nabíječ, dokud není baterie plně nabita.

Odpojení:

Jakmile je nabíjení dokončeno, odpojte nabíječ od elektrické sítě.
Opatrně vyjměte baterii z nabíječe.

Pokyny pro likvidaci
Nabíječe a baterie likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nikdy nevyhazujte nabíječ nebo baterie do běžného odpadu.
Zjistěte, zda ve vašem okolí existují speciální sběrné místa pro elektronický odpad.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo modelu a další relevantní informace o produktu.



Děkujeme, že dbáte na bezpečnost. Vaše bezpečí a spokojenost jsou pro nás důležité.


